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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1 Warning - for additional protection the installation of a residual current
device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician
for advice.

2 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

3 Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

4 Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins @
or other vessels containing water. =

5 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched
off.

6 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

7 If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

8 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

9 Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

10 Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

11 During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch
off and allow the unit to cool.

12 Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.

13 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

14 Do not set the appliance down while still on.

15 Do not place the appliance on any soft furnishings.

16 Do not use attachments other than those we supply.

17 This appliance is not intended for commercial or salon use.

18 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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& KEY FEATURES

Speed/ heat setting switch

Cool shot

Concentrator

Removable easy clean rear grille
Hang up loop

Cord
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& PRODUCT FEATURES

« Ceramic Tourmaline lonic grille
1650 - 2000 watts.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

+ Wash and condition your hair as normal.

« Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

3¢ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

« Plug the product into the mains power supply.

« Select the desired temperature and speed setting using the switch on the
handle.

« To switch product on slide heat/speed setting switch up once to the low
setting (1).

« Toincrease the heat and speed slide the switch up again to the medium
setting (I) or up twice to the high setting (Ill).

« Forfast drying use the high heat / high speed function.

« To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not
included) whilst drying.

« Tosetyour style, press the cool shot button whilst styling then release it to
reactivate the heat.

« After use, turn the appliance off and unplug.

& CLEANING AND MAINTENANCE

« Unplug the appliance and allow to cool.

« To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

+  Wipe all the surfaces with a damp cloth.

« Toremove the rear grille, for cleaning, hold the dryer handle in one hand, then
with the other place your thumb and index finger either side of the rear grille.
Twist anti-clockwise and pull the grille away from the dryer.

« Toreplace the rear grille, insert the rear grille piece into the back of the dryer
and turn clockwise to click into place.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with

this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,

but recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts -
entschieden haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch

und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch

vollstandig.

€© WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Achtung - als zusétzliche SchutzmaBnahme ist der Einbau einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA in
den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie einen Elektriker um
Rat.

2 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder duirfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

3 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats Gibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

4 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, @
einem Behdlter oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten. CN

5 Verwenden Sie das Gerat im Badezimmer, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

6 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

7 Ist das Stromkabel beschédigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehédndler in [hrer
Néahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

8 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

9 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

10 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.

11 Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird,

da das Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie
das Gerdt ab und lassen es etwas abkiihlen.
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12 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie Staubflusen,
lose Haare, etc.

13 Lassen Sie das angeschlossene Gerdt auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

14 Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

15 Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mobel.

16 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

17 Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

18 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkihlen.

& HAUPTMERKMALE

Schalter Heiz-/ Geblasestufen

Abkuhlstufe

Stylingduse

Abnehmbarer, einfach zu reinigender Luftfilter an der Riickseite
Aufhangose

Kabel
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

« Keramik-Turmalin-lonen-Ring.
- 1650 -2000 Watt.

¢ BEDIENUNGSANLEITUNG

+ Waschen und pflegen Sie lhr Haar wie immer.

« Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

¢ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

« Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

«  Waéhlen Sie mithilfe des Schalters am Griff die gewlinschte Heiz- und
Geblésestufe aus.

« Um das Gerat einzuschalten, schieben Sie den Schalter zur Einstellung der
Heiz-/Geblasestufe eine Stufe nach oben, auf die niedrige Heizstufe (I).

«  Um die Heiz- und Geblasestufe zu erhohen, schieben Sie den Schalter noch
einmal nach oben auf die mittlere Heizstufe (Il) oder noch zweimal auf die
hohe Heizstufe (I1l).

« Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonderes
nassem Haar eine hohe Heiz-/ Geblasestufe.

« Sanfte Stylings lassen sich am besten mit dem Einsatz einer Stylingdiise und
einer Rundbrste erzielen (Rundbdrste nicht im Lieferumfang enthalten).
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«  Umdie Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken.

Loslassen, um wieder mit HeiB8luft zu trocknen.
« Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

& REINIGUNG UND PFLEGE

« Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkihlen.

« Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verlangern, ist es wichtig, dass Sie regelmé@Big den Staub und
Schmutz vom hinteren Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen
Biirste reinigen.

«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Um das Lufteinlassgitter zur Reinigung zu entfernen, halten Sie den Griff des
Haartrockners in einer Hand fest und umfassen Sie mit Zeigefinger und
Daumen der anderen Hand das Lufteinlassgitter an beiden Seiten.

Drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie es vom Haartrockner
ab.

« Um den Luftfilter wieder einzusetzen - Halten Sie ihn erneut mit Daumen
und Zeigefinger und stecken ihn wieder auf den Haartrockner.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen E
|

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen
voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan
30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

2 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8

jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het

bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het

voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het

apparaat in het stopcontact steekt.

4 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of @

andere vloeistoffen bevatten. Nt

Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de

stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid

van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is

6 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op

tekenen van schade.

Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en

contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

8 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

9 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

10 Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

11 Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele
wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.
Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

12 Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.

13 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

14 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

w

w

~N
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15 Plaats het apparaat niet op stoffering.
16 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door

Remington® zijn/worden geleverd.
17 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een

salon.
18 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Schakelaar voor instelling van snelheid/warmtestand
Koude luchtstoot

Blaasmond

Verwijderbaar rooster voor een gemakkelijke reiniging
Ophangoog

Snoer
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& PRODUCTSPECIFICATIES

« Keramisch Toermalijn lonisch rooster.
« 1650 - 2000 Watt.

€ GEBRUIKSAANWUZING

- Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

+ Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

¢ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

« Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

« Selecteer de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaar op het
handvat.

«  Om het apparaat aan te zetten, schuift u de schakelaar voor de warmte/
snelheid eenmaal omhoog voor de lage instelling (I).

« Alsude warmte en snelheid wilt verhogen, schuift u de schakelaar nogmaals
omhoog naar de gemiddelde instelling (Il) of twee keer omhoog voor de
hoge instelling (ll).

- Voor snel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand en
de hoogste snelheidsinstelling.

« Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).
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+  Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude
luchtin. Laat de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te brengen.

« Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het
stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

«  Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

+ Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

« Alsuhetrooster aan de achterzijde wilt verwijderen om het apparaat te
reinigen, houdt u het handvat van de haardroger in uw ene hand en houdt u
het rooster aan de achterzijde vast met de duim en wijsvinger van uw andere
hand. Draai linksom en trek het rooster uit de haardroger.

« Terugplaatsen van het rooster aan de achterzijde - Plaats het rooster terug op
de achterzijde van de haardroger en draai deze met de klok mee om vast te
klikken.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
|

apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES -

1 Avertissement - pour une protection supplémentaire, I'installation d'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant opérationnel
résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un électricien.

2 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de l'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apreés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d’'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

3 Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de brancher l'appareil.

4 Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de @
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de N
I'eau.

5 Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
seche-cheveux est éteint.

6 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

7 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa
substitution afin d'éviter tout risque.

8 N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

9 Evitez tout contact de l'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

10 Gardez le flux d‘air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

11 En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes
ne soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

12 Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiére,
des cheveux, etc.

13 Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'’il est branché.

14 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

15 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.
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16 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
17 Cet appareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
18 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bouton de réglage de la température/vitesse
Air frais

Concentrateur

Filtre arriére amovible

Anneau de suspension

Cordon
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& FONCTIONS DU PRODUIT

« Grille Tourmaline, Céramique et lonique.
- 1650 -2000 Watts.

€ INSTRUCTIONS D’UTILISATION

« Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

« Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

3¢ Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les
utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

« Branchezl'appareil.

« Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide du bouton situé
sur la poignée.

« Pour allumer 'appareil, faites glisser le bouton de réglage de
température/vitesse d’un cran vers le haut jusqu’au réglage de niveau faible (1).

«  Pour augmenter le niveau de température et de vitesse, faites glisser le
bouton une nouvelle fois vers le haut jusqu’au réglage de niveau moyen () ou
deux fois jusqu’au réglage de niveau élevé (Ill).

« Pour un séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.

« Pour créer des styles lisses, séchez-vous les cheveux en utilisant le
concentrateur et une brosse ronde (non fournie).

- Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air frais pendant le coiffage,
puis relachez-le pour réactiver la chaleur.

« Aprés utilisation, éteignez.
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& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.

« Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger
la durée de vie du moteur, il estimportant de nettoyer régulierement la
poussiére et la saleté du filtre avec une brosse douce.

« Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

« Pour retirer la grille arriére pour le nettoyage, tenez la poignée du
seche-cheveux dans une main, puis avec I'autre main, placez votre pouce et
votre index de chaque c6té de la grille arriere. Faites tourner la grille dans le
sens contraire des aiguilles d'une montre et séparez-la du seche-cheveux.

« Pourreplacer la grille arriére - Insérez la partie arriére de la grille dans la
partie postérieure du séche-cheveux et faites-la tourner dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la remettre en place.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non

triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage. —
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guéardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA, en el
circuito eléctrico del cuarto de baio. Solicite mas informacion a su electricista.

2 Los nifnos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberén ser realizados por nifos,
salvo que sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de nifos menores de 8 aios.

3 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

4 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos
u otros recipientes que contengan agua. N

5 Sielaparato se utiliza en un cuarto de bafno, desenchtfelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté
apagado.

6 No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con regularidad
para detectar cualquier seial de dainos.

7 Afin de evitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucién.

8 No use el aparato si esta danado o funciona mal.

9 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

10 No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

11 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

12 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.

13 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

14 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

15 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

16 No utilice accesorios distintos de los suministrados.
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17 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
18 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor de velocidad/temperatura

Réfaga de aire frio
Concentrador

Rejilla posterior extraible y facil de limpiar

Gancho para colgar
Cable
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@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« Rejilla de ceramica con turmalina iénica.
« 1650 -2000 W.

€ INSTRUCCIONES DE USO

« Lavesey acondicione el cabello como hace habitualmente.

« Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

¢ La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

« Enchufe el aparato.

« Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los
interruptores del mando.

« Paraencender el producto, deslice el interruptor de temperatura/velocidad
hacia arriba hasta el ajuste bajo ().

- Paraaumentar la temperaturay la velocidad, vuelva a deslizar el interruptor
hasta el ajuste medio (Il) o dos veces hasta el ajuste alto (Ill).

« Paraunsecado rapidoy para eliminar el exceso de humedad del cabello
utilice el secador en la posicion de temperatura alta/velocidad alta.

- Paraalisar el cabello durante el secado utilice el concentrador y un cepillo
redondo (no incluido).

- Parafijar el peinado, presione el botén de rafaga de aire frio mientras se
peinay, a continuacion, suéltelo para reactivar el calor.

« Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.




ESPANOL

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

« Para conservar el mdximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

« Limpie todas las superficies con un pafio hiumedo.

« Pararetirar la rejilla trasera y limpiar el aparato, sosténgalo por el mango con
una manoy coloque los dedos pulgar e indice de la otra mano a cada lado de
la rejilla. Gire en sentido contrario a las agujas del reloj y tire de la rejilla.

« Para colocar de nuevo la rejilla posterior inserte la pieza de la rejilla trasera en
la parte de atras del secador y gire en el sentido de la agujas del reloj hasta
que encaje con un clic.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electroénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto

con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, ———
reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio
prima dell’'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

-

Avvertenza - per una protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di
un interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione. Chiedere m
consiglio ad un elettricista.

2 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore

agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i

possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la

pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore

agli otto anni.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio

indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di

corrente.

4 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, @
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. N

5 Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo I'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche
quando e spento.

6 Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il

cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio & danneggiato, smettere

immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di

assistenza Remington® autorizzato pili vicino per la riparazione o la

sostituzione per evitare ulteriori rischi.

8 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

9 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

10 Tenere il flusso d’aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

11 Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe l'arresto automatico dell’apparecchio. Se questo
dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

12 Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.

13 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

14 Non appoggiare l'apparecchio mentre & in funzione.
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ITALIANO

15 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

16 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

17 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
18 Lasciare raffreddare l'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore velocita / temperatura

Colpo d'aria fredda

Concentratore

Griglia posteriore rimovibile facile da pulire
Anello di aggancio

Cavo
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& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

« Grigliaionicain ceramica e tormalina.
+ 1650 -2000 Watt.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

« Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

+ Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

¢ Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare
mentre |'apparecchio & in uso.

« Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.

« Selezionare la temperatura e la velocita desiderate utilizzando l'interruttore
sull'impugnatura.

« Peraccendere I'apparecchio fare scorrere I'interruttore di impostazione
temperatura/velocita verso l'alto una volta fino all'impostazione bassa (I).

+ Peraumentare la temperatura e la velocita fare scorrere ancora l'interruttore
verso l'alto fino alla regolazione media (Il) o verso I'alto due volte fino
all'impostazione alta (Il).

+ Perun’asciugatura rapida impostare |'apparecchio sull’alta temperatura e la
massima velocita.

« Per creare acconciature lisce utilizzare il concentratore e una spazzola rotonda
per capelli (non fornita) durante l'asciugatura.

- Perfissare la piega, premere il pulsante d‘aria fredda durante lo styling poi
rilasciarlo per riattivare I'aria calda.

+ Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
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& PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

« Per mantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita
del motore, & importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di
polvere e sporco dalla griglia del filtro dell’aria e pulire con una spazzolina

morbida.
« Passare un panno umido su tutte le superfici.

- Perrimuovere la griglia posteriore, per la pulizia, tenere I'impugnatura
dell’asciugacapelli con una mano, poi con l'altra posizionare il pollice e
I'indice su entrambi i lati della griglia posteriore. Ruotare in senso antiorario
e staccare la griglia dall'asciugacapelli.

- Come rimontare la griglia posteriore - Inserire la griglia posteriore sul retro
dell'asciugacapelli e ruotarla in senso orario per rimetterla in posizione.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati. | ]




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt fer brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1

8
9

Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en strem pé hgjst 30mAh i stremkredslobet, der
forsyner badevaerelset. Sperg en elektriker til rads.

Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
speending, der er angivet pa enheden, inden du seetter apparatet i
stikkontakten.

Advarsel: Brug ikke dette apparat i nzerheden af et badekar, @
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. S
Hvis apparatet bruges pa et badeveerelse, skal dets stik tages ud

efter brug, da vand i naerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

10 Hold direkte luftgennemstremning vaek fra gjne og andre falsomme omréder.

n

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pé nogen
made er blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgéaende. Hvis dette
sker, skal du slukke apparatet og lade det kole af.

12 Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stov, lase har etc.

13 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
14 Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

15 Leaeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

16 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

17 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

18 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det veek.




& HOVEDFUNKTIONER

Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt
Cool shot

Koncentrator

Afmonterbart gitter, som er let at gore rent
Krog til ophaeng

Ledning
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& PRODUKTFUNKTIONER

Keramisk turmalin ion gitter.
+ 1650 - 2000 Watt.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Vask dit har som normalt.
Vrid overskydende vand ud med et hdndklaede og berst haret igennem.

¢ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter
dette produkt.
Seaet apparatet i stikkontakten.
Vzelg den gnskede temperatur- og hastighedsindstilling ved hjeelp af
kontakten pa handtaget.
For at teende produktet skubbes varme-/hastighedsindstillingsknappen op
én gang til den laveste indstilling ().
For at @ge varmen og hastigheden skubbes knappen op igen til den
mellemste indstilling (1) eller to gang gange op til den hgjeste indstilling (1ll).
Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.
Skab glatte frisurer med koncentratoren og en rundberste (medfalger ikke)
under terringen.
Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at
genaktivere varmen.
Sluk og traek stikket ud nér du er feerdig.

& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
« Forat bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er
det vigtigt at flerne stev og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette

med en blgd borste.



DANSK

« Toralle overfladerne af med en fugtig klud.

« Fjern baggitteret inden rengering ved at holde om hérterrerens handtag med
den ene hdnd og anbringe den anden hands tommel- og pegefinger pa hver
side af baggitteret. Drej nu mod uret og traek baggitteret af harterren.

Seet gitteret pa igen - Ved at seette baggitterdelen bag pa hérterreren og dreje
det i urets retning og klikke pa plads.

& VARN OM MILJOET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
|

dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fére anvandning.

€© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Varning - for ytterligare skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare
installeras som I6ser ut vid 30mA. Bor installeras av en certifierad elektriker.

2 Denna apparat kan anvéandas av barn fran 8 ars alder och uppat samtav *
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt
och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte anvéanda
apparaten som leksak. Rengoring och underhall av apparaten ska inte
overlatas till barn savida de inte &r 6ver 8 ar och det sker under 6vervakning.
Hall apparaten och natkabel borta fran barn under 8 ar.

3 Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstammer med den som
star pa apparaten innan du kopplar apparaten till eInatet.

4 Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat %
eller andra behallare for vatten. @

5 Draur nétsladden fran vagguttaget efter anvandning i badrummet
eftersom narheten till vatten utg6r en riskfaktor dven nar @r avstangd.

6 Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
natsladden inte &r skadad.

7 Om apparatens natsladd &r skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebar en riskfaktor.

8 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

9 Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbottnen.

10 Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga
omraden.

11 Under anvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar
blockerade pa nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.
Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna.

12 Se till att inluftsgallret ar fritt frdn hinder som damm, 16st har o.s.v.

13 Ldmna inte apparaten utan uppsikt ndr den ar inkopplad.

14 Lagg inte ifran dig apparaten sa ldnge som den &r inkopplad.

15 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

16 Anvanda inga andra tillbehor &n de som medféljer.

17 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

18 Lat apparaten svalna fore rengéring och foérvaring.



SVENSKA

& NYCKELFUNKTIONER
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Lagen for hastighet/varme
Kylningsfunktion

Fon

Avtagbart, bakre galler - ldtt att rengdra
Upphéangningsdgla

Sladd

& PRODUKTEGENSKAPER

Véarmegaller med keramisk och joniserande turmalinbeldggning.
1650 - 2000 watt.

€ BRUKSANVISNING

Tvéatta och balsamera héret som vanligt.
Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

¢ Harspray innehaller brandfarliga &mnen - far ej anvdndas samtidigt med

harfonen.

Satt i kontakten till apparaten.

Vilj installning for 6nskad temperatur och hastighet med hjélp av
omkopplaren pa handtaget.

SI& pa apparaten genom att skjuta omkopplaren for varme/hastighet uppét
en gang till lag installning (1).

Oka vdrme och hastighet genom att skjuta omkopplaren uppét igen till
mellaninstallning (1) eller uppat tva génger till hog installning (1l1).

For snabb torkning och for att ta bort 6verskottsfukt ur haret anvander du
hartorken pa hogsta varmen/hégsta hastigheten.

Anvand fénen och en rund harborste under torkningen (medfoljer inte) for att
skapa foljsamma frisyrer.

For att ge stadga at frisyren trycker du pé cool shot-knappen (kall strom)
under stylingen. Slapp for att starta varmen igen.

Nar du &r klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.
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@& RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och lat apparaten svalna.

- Foratt bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd &r
det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler
och rengéra med en mjuk borste.

« Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

« Tabort det bakre varmegallret for rengéring genom att fatta tag i hartorkens
handtag med en hand och placera den andra handens tumme och pekfinger
pa endera sidan av det bakre varmegallret. Vrid moturs och dra ut gallret fran

hartorken.
- Foratt satta tillbaka det bakre gallret - Passa in den bakre varmegallerdelen
baktill pa hartorken. Vrid medurs och klicka varmegallret pa plats.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dr markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ —
materialatervinning eller teranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljoé och hélsa orsakade av E




Kiitos, ettd valitsit téaman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pidé ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa
ylittad arvoa 30 mA. Pyydd sahkdasentajalta neuvoja.

2 Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tatad laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttajén huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

3 Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya jénnitetta
ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

4 Varoitus: Al3 kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan
tai muun vetts sisaltavn silion lahells. %
Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan

kylpyhuoneessa, silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi

pois paalta.

6 Ald kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto sédannéllisesti

vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto vélittomasti ja palauta laite

ldhimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttdmiseksi.

8 Ali kayti laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéiridita.

9 Vailta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

10 Al4 kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

11 Pidé kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistoséleikot ole
peitettyina millaén tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois pdéltd ja anna sen jadhtya.

12 Varmista, ettd imuséleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

13 Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.

14 Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.

15 Al4 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden péaalle

16 Ald kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

17 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

18 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

w
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SUOMI

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Nopeus/lammonsaatopainike

Kylmapuhallus

Keskitin

Irrotettava ja helposti puhdistettava takasdleikkd
Ripustuslenkki

Johto
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& TUOTTEEN OMINAISUUDET

« Keraaminen ioninen turmaliiniritila.

« 1650-2000W.

© KAYTTOOHJEET

« Pese hiukset normaalisti.

« Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

¢ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - &l kdyta niita laitteen kaytdn
aikana.

«  Kytke laite verkkovirtaan.

« Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painiketta kdyttamalla.

« Tuotteen lampd-/nopeusasetuksen saatdmiseksi, kytke ensin alhaisimmalle
asetukselle (1).

« Voit lisdta lamp6d ja nopeutta liu’'uttamalla kytkimen keskiasetukseen (1) tai
kaksi kertaa korkeimpaan asetukseen (lll).

« Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kaytd kuivainta
korkealla lammoéllé/kovalla nopeudella.

« Kéytd kuivauksen aikana ilmankeskitinta ja pyoreda hiusharjaa (ei mukana)
sileisiin hiustyyleihin.

«+  Kiinnitd kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun
aikana. Limmon saat takaisin vapauttamalla painikkeen.

« Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

& PUHDISTUS JAHOITO

- Irrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
- Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn ja

lian sdannollista poistamista takasaleikosta seka sen puhdistamista

pehmeailld harjalla.



SUOMI

« Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

- Poista takasaleikko puhdistusta varten, pitamalld hiustenkuivaajaa toisessa
kéddessé ja asettamalla toisen kdden peukalon ja etusormen takasaleikdn
kummallekin puolelle. Kdédnna vastapdivaan ja veda takasaleikko irti
hiustenkuivaajasta.

« Aseta takaséaleikko takaisin - paikoilleen pitdmalla sitd jalleen peukalolla ja
etusormella ja napsauttamalla sen kuivaajaan.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

talla symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaan

kptitélougjéFlteisté,ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettdvé tai g
kierratettava.

Jotta véltettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem
antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

1 Adverténcia: para protecao adicional, recomenda-se a instalagdo de um
dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de
funcionamento nédo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de
banho. Peca mais informagoes a um eletricista.

2 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencéo do aparelho nao
deveréo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

3 Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a voltagem
a usar corresponde a referida na unidade.

4 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, @
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. S

5 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
corrente elétrica ap6s a utilizacdo, uma vez que a proximidade da agua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

6 Néo enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

7 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicao com
vista a evitar riscos.

8 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

9 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pesco¢o ou o
couro cabeludo.

10 Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras dreas sensiveis.

11 Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal
aconteca, desligue a unidade e deixe arrefecer.

12 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrucdes, como cotdo,
cabelos, etc.

13 Ndo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

14 Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

15 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.
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16 Nao utilize pegas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.
17 Este aparelho néo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.
18 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Interruptor de posi¢des de velocidade/calor
Ar fresco

Concentrador

Grelha posterior removivel e facil de limpar
Alga para pendurar

Cabo

oOunnhwWwN =

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

« Grelha de ceramica com turmalina idnica.
« 1650 -2000 W.

€ INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

+ Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

« Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

¢ Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.

« Selecione a temperatura e a velocidade desejadas com o interruptor no cabo.

« Paraligar o produto, deslize o interruptor de posi¢cées de calor/velocidade
para cima uma vez para a posicao baixa (1).

« Paraaumentar o calor e a velocidade, deslize o interruptor novamente para
cima para a posi¢cao média (Il) ou duas vezes para a posigao alta (Ill).

« Parasecagem rapida, utilize a funcéo de calor alto/velocidade alta.

«+ Para criar estilos lisos use o concentrador e uma escova de cabelo redonda
(ndo incluida) durante a secagem.

- Parafixar o penteado, prima o botéo de ar fresco durante a modelagao
libertando-o em seguida para reativar o calor.

« Apos a utilizagao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
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@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

« Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do
motor, é importante remover regularmente o pé e a sujidade da grelha do
filtro de ar com uma escova macia.

« Limpe todas as superficies com um pano humido.

« Pararemover a grelha posterior para limpeza, segure o cabo do secador com
uma mao e, em seguida, com a outra coloque o seu polegar e dedo indicador
em ambos os lados da grelha posterior. Rode para a esquerda e puxe a
grelha para fora do secador.

- Paravoltar a colocar a grelha posterior, insira a peca da grelha posterior na
parte traseira do secador e rode para a direita para encaixar.

& PROTECAO AMBIENTAL -

Para evitar riscos para a satide e o ambiente devido a substancias E

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente

com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou ||
reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim
odstrante vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Upozornenie - pre dodato¢nu ochranu odporic¢ame do elektrického okruhu
kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prid s menovitou
hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikarom.

2 Pouzivanie, ¢istenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

3 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

4 Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, @
umyvadla alebo inych nadob s vodou. S

5 Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

6 Neotdacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kédbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

7 Aksa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

8 Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

9 Nedovolte, aby sa akdkolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

10 Chrante odi a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

11 Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedze by to spdsobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak
stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

12 Skontrolujte, ¢i sa v nasédvacej mriezke nenachadzaju prekézky ako chumace
prachu, vlasy a pod.

13 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

14 Neukladajte pristroj, ked je este zapnuty.

15 Pristroj neukladajte na ziadne mékké materialy.

16 NepouZzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
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17 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.
18 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ DOLEZITE VLASTNOSTI

Nastavenie teploty / rychlosti

Funkcia Cool shot

Koncentrator

Odnimatelna zadna mriezka pre lahké Cistenie
Putko / usko na zavesenie

Kabel
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@ VLASTNOSTI VYROBKU

« Keramicko-turmalinova mriezka s ioniza¢nym ucinkom.
« Vykon 1650 - 2000 W.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

« Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

« Osuste vlasy uterakom a preceste.

¢ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - po¢as pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

« Zapojte pristroj do elektriny.

« Zvolte pozadovant teplotu a rychlost pomocou prepinaca na rukoviti.

- Pristroj zapnete posunutim prepinaca nastavenia teploty/rychlosti o jednu
poziciu nahor na nizke nastavenie (I).

« Pre zvysenie teploty a rychlosti posunte prepinac o dalsiu poziciu nahor na
stredné nastavenie (Il), alebo o dve pozicie na vysoké nastavenie (lll).

« Rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vihkosti z viasov dosiahnete
pouzitim susica pri vysokej teplote a vysokej rychlosti.

« Navytvorenie hladkych ucesov pouZzite pocas susenia koncentrator a
okruhlu kefu na vlasy (nie je sucastou balenia).

« Na zafixovanie tcesu stlacte pocas tpravy tlacidlo so studenou vinou /
vzduchom. Uvolnenim obnovite teply vzduch.

« Poskonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.
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@ CISTENIE A UDRZBA

« Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

- Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a prediZenie zivotnosti motora je
dolezité pravidelné odstranovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a ¢istenie
jemnou kefkou.

« Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

+ Na odstranenie zadnej mriezky kvoli ¢isteniu drzte rukovat susica v jednej
ruke, potom chytte palcom a ukazovakom druhej ruky obe strany zadnej
mriezky. Otocte proti smeru hodinovych ruciciek a vytiahnite mriezku zo
susica.

«+ Vratenie / zaloZenie mriezky susica spat po Cisteni - Zadnd mriezku umiestnite
spat na zadnu stranu susica na vlasy a otocite nou v smere hodinovych
ruciciek, kym nezapadne na miesto.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu

byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo ——
recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvomﬁ




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a uloZte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chrénic¢e nesmi byt vyssi nez 30 mA.
Nechte si poradit od elektrikare.

2 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovéavejte mimo
dosah déti mlad3ich 8 let.

3 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida
napéti uvedenému na pfistroji.

4 Upozornéni: Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, a
umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu. Q‘

5 Pokud pfistroj pouzivéte v koupelné, po pouZziti ho vypojte ze @
sité. Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

6 Snlru neomotavejte kolem pfistroje. Siliru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

7 Pokud je pfivodni $iidra tohoto pfistroje poskozena, okamzité prestarite
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

8 Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

9 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

10 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jind citliva mista.

11 P¥i pouziti davejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly
blokovany, v takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.
Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

12 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo
vypad|é vlasy atd.

13 Nenechavejte pristroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

14 Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

15 Pristroj nepokladejte na zaddné mékké povrchy nabytku.

16 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

17 Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salonni pouziti.

18 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
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@ KLICOVE VLASTNOSTI

Nastaveni rychlosti/teploty

Funkce cool shot

Koncentrator

Odstranitelna snadno se Cistici zadni mfizka
Ousko na povéseni

Kabel
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& VLASTNOSTI PRODUKTU

« Keramicko-turmalinova mfizka s ioniza¢nim ucinkem.
« 1650 - 2000 wattd.

€ NAVOD K POUZITI

«  Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

+ Ru¢nikem vysuste a rozceste hiebenem.

¢ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven
pouzivéte pfistroj.

- Pristroj zapojte do zasuvky.

« Nastavte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci pfepinace na drzadle.

- Pristroj zapnete pfepnutim pfepinace nastaveni teploty/rychlosti o jednu
polohu nahoru na nizké nastaveni ().

« Prozvyseniteploty a rychlosti pfepnéte pfepinac o dalsi polohu nahoru na
stfedni nastaveni (Il), anebo o dvé polohy na vysoké nastaveni (lll).

« Prorychlé sudeni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.

« Provytvoreni hladkého ucesu pouzijte pfi suseni koncentrator a kulaty kartac
(neni soucasti balicku).

« Pro zafixovani icesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko ,cool shot”. Po jeho
uvolnéni zacne znovu foukat teply vzduch.

« Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

@ CISTENI A UDRZBA

« Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«+ Aby pfistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost
motoru, je dllezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat
prach a 3pinu a istit ji pomoci mékkého kartacku.

« Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.
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« Zadni mtizku z davodu cisténi sejmete tak, ze jednou rukou uchopite
vysousec a druhou rukou mfizku z obou stran mezi palec a ukazovacek.
Mf¥izkou otocte proti sméru hodinovych rucicek a z vysousece ji vytdhnéte.

«  Opétovné nasazeni zadni miizky - Zadni mfizku umistéte zpét na zadni
stranu vysousece a otocte ji ve sméru hodinovych rucicek, aby zacvakla na
misto.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostfedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pristroje oznac¢ené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit —
nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcjg obstugi i zachowaj jg na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z
opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

8
9

Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym zasilajgcym
tazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe (RCD), o
znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajagcym 30mA. W tym celu
nalezy sie zwréci¢ do specjalisty elektryka.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie
to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie,
czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.
Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny,

prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. @
Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij

wtyczke z gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie

nawet wtedy, gdy suszarka jest wytaczona.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy
nie ma odznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © do naprawy lub wymiany
dla unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czesciag urzadzenia do twarzy, szyi ani skéry gtowy.

10 Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

n

W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane,
bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.
Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc i pozostawic do ostygniecia.

12 Upewnij sig, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtoséw, itp.
13 Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

14 Nie odkfadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wtgczone.

15 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

16 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

17 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez

zastosowania w salonach fryzjerskich.
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18 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

Stopniowa regulacja temperatury

Zimny nawiew

Koncentrator

Zdejmowana tylna kratka utatwiajaca czyszczenie
Uchwyt do zawieszenia

Przewod

oOunh wWN =

& OPIS PRODUKTU

« Ceramiczna kratka jonizujaca z Turmalinem.
+ Moc 1650 - 2000 W.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Umyj wtosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

« Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

3¢ Lakiery do wloséw zawierajg materiaty tatwopalne - nie uzywa¢ podczas
korzystania z urzadzenia.

« Podtacz urzadzenie.

- Zapomoca przetacznika na uchwycie wybierz zadana temperature oraz
ustawienie predkosci.

+ Aby przetaczy¢ ustawienie temperatura/predkos$¢, ustaw najpierw
przetacznik na niskim poziomie (1).

«  Aby zwiekszy¢ temperature i predkos¢ przesun przetacznik na ustawienie
srednie (Il) by je podwoi¢ na ustawienie wysokie (ll).

« Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkosc.

« Do fryzur gtadkich uzywaj do suszenia koncentratora i okragtej szczotki (nie
dotaczono do zestawu).

« Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie
zwolnij przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

« Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

« Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
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Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ migkka szczoteczka.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.

Zdejmowanie kratki wlotowej do czyszczenia - trzymajac uchwyt suszarki w
jednejrece, kciukiem i palcem wskazujacym drugiej reki chwy¢ kratke
wlotowa z obu stron. Obré¢ w lewo i wyciagnij kratke z suszarki.

Ponowne zaktadanie tylnej kratki - Wtz kratke w tylna czes¢ suszarki i
przekre¢ w prawo do zatrzasniecia.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E

nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi -
sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane

recyklingowi.
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K&szonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el
és Grizze meg a jelen utasitast. Hasznélat el6tt tavolitsa el a
csomagoldéanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tanacsos dram-védékapcsolot
(RCD) beszerelni névleges maradék lizemi arammal, mely nem haladja meg
a 30mA-t a flirdGszobai elektromos dramkéorre. Kérje ki villanyszerel
szakember tanacsat!

2 Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csékkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegendé tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a készuilékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, felligyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késztiiléket és a kabelét.

3 Miel6tt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellenérizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltlintetett fesziltségnek.

4 Figyelem: Ne hasznalja a késztiléket furd6kad, zuhanyzo, medence
vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett. 3

5 Ha akésziléket flird6szobaban hasznalja, hasznalat utan hizza ki,
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késztiilék

kikapcsolt éllapotban van.
6 Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kdbelt, @

sérllést nyomait keresve.

7 Ha akésziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

8 Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

9 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcadhoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

10 Tartsa tavol a kdzvetlen légaramot a szemétél vagy mas érzékeny terilettdl.

11 Hasznalat kozben ligyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzérva,
mivel ett6l a késziilék automatikusan leall.
Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

12 Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zéracsot nem témiti el porcica, hajszal
stb.

13 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a készuléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati aramkorre.

14 Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

15 Ne helyezze a készlléket lakastextilre!

16 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitdket.
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17 A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.
18 Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

& FO JELLEMZOK

Fokozatu sebességti/hémérséklet kapcsold
Cool shot: hideg levegé fuvas

Szikit6 fej

Levehetd, konnyen tisztithatd hatsé racs
Akaszto

Zsinor

oOunhwWwN =

& ATERMEK JELLEMZOI

+ Keramia a Turmalin ionos racs.
« 1650 - 2000 Watt.

€© HASZNALATI UTASITASOK

« A szokasos médon mossa meg és kondiciondlja a hajat.

« Anedves hajat torolje meg egy toriilkozével, majd fésilje at a hajat.

¢ A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
késziilék hasznélata kozben.

« Dugja be a készuléket.

« Akaron talalhaté kapcsoldval valassza ki a kivant hémérsékletet és
sebességbeallitast.

« Habe szeretné kapcsolni a terméket, allitsa el6szor a hé/sebesség kapcsolot
az alacsony bedllitasra (1).

« Hanovelni szeretné a héfokot, cstisztassa a kapcsoldt feljebb eggyel a
kozepes beallitasra (I1) vagy kettovel feljebb a magas beallitasra (11).

« Agyors szaritas és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében
hasznalja magas hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

« Sima formak eléréséhez haszndlja a sz(ikit6 fejet és egy kerek hajkefét (nem
tartozék) szaritas kozben.

«  Aforma rogzitéséhez formazas kozben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz
hasznalt gombot. Az Ujbdli melegitéshez engedje ki.

« Havégzett, kapcsolja ki a készliléket és hizza ki a dugét.
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@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Huzza ki a késziléket, és hagyja leh(ilni.

«  Atermék csucsteljesitményének megdrzése és a motor élettartaménak
meghosszabbitésa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port
és a koszt a hatso racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

« Torolje le az Osszes fellletet egy nedves ruhaval.

« Hatisztitashoz le szeretné venni a hatso racsot, tartsa a szarité fogantyujat
az egyik kezében, majd a masik kezének a hiivelyk- és mutatéujjaval fogja at
a hatsoé racs mindkét oldalat. Csavarja az 6ramutatas jarasaval ellentétesen,
majd huzza el a racsot a szaritotol.

« A hédtso racs visszahelyezéséhez mutatd- Helyezze a racsot vissza a helyére,
majd forditsa az dramutato jarasaval megegyezé irdnyba, mig a racs a
helyére kattan.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
|

érdekében azilyen jeldléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasardl.




PYCCKUN

Cnacn6o 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BHMMAaTENIbHO O3HaKOMbTECh C MHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. Mepen
NPUMEHeHNeM U3JeNINA CHUMUTE C HEero yrnaKkoBKy.

€ BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

1 MPEAYNPEXIEHWE! na gononHutenbHoM 3awmTbl, Bam Heobxoanumo
YCTaHOBWTb YCTPOMNCTBO 3aWWMTHOrO OTKNoueHnA (Y30) C HOMUHaNIbHbIM
OCTaTOYHbIM TOKOM CpabaTbiBaHMA He NpeBbiwatowmm 30 MA B
aneKTpuyeckon Lenu. MocoBeTynTech C INEKTPUKOM.

2 Wcnonb3oBaHue, YUACTKa, 06CYXKMBaHKe YCTPOICTBa IeTbMI CTapLLe BOCbMU
neT UM AULaMu, He ob6najaloWMMMN JOCTaTOUHBIMU 3HAHWMAMM U OMbITOM,
NNLAMW C OFPaHNYEHHBIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU USIN YMCTBEHHBIMU
CNOCco6HOCTAMM BO3MOXKHO TOJIbKO MOC/e COOTBETCTBYIOLEr0 MHCTPYKTaxa U
nof Haagnexallm NPUCMOTPOM B3POC/IOrO OTBETCTBEHHOTO YeSIOBeKa, YTOObI
obecneunTtb 6e30macHyo SKCNIyaTaLmio yCTPOWNCTBA, a TaKXKe NOHUMaHVe 1
n3bexxaHne onacHOCTEN, CBA3aHHbIX C ero 3KCryaTalnei.

3 [pexpae YeM NOJKIIOUNTb YCTPONCTBO K CETY, BCErfa NpoBepsaiTe,
COOTBETCTBYET /N UCMOJIb3yeMOoe HanpsXXeHKe 3HaYeHWIo, ykazaHHOMY Ha
ycTpoicTse.

4 TMpepynpexgeHue: He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM BO/IN3M BaHHbI, %
Aywa, 6acceiHa NN NPOYNX EMKOCTEN C BOLJON. N

5 Ecnu ycTpoicTBO NPYMeHAETCA B BaHHOW, NOC/Ie UCMONb30BaHNA
OTKJIIOUUTE €ro, MOCKONbKY 6/IM30CTb K BOAE COCTaBMIAET ONacHOCTb fiaxe npu
BbIK/IOYEHHOM Npurbope.

6 He HamaTbIBaWTe WHYP Ha yCTPOMCTBO. PerynapHo nposepAanTe WHYP Ha
Hanmume noBpexageHnin.

7 Tpwv noBpexpeHny WHypa cneayeT HeMeAeHHO NPeKpPaTUTb NCMOoNb30BaHNe
YCTPOICTBa 1 BEPHYTb ero B 6a1xKaiiLuvin aBTOPV30BaHHBIN CEPBUCHDIN LEHTP
Remington® ana peMoHTa 1nmn 3ameHbl, YTO6bI U36eXaTb ONacHOCTH.

8 He ncnonb3yiiTe Nnpubop, ecnvi OH NoBpexaeH unu paboTaeT ¢ nepedoamm.

9 W3beraiiTe NpYKOCHOBEHMUA YacTel NPUGOPa K INLLY, Lee 1N KOXKe FoNoBbl.

10 He HanpaBnAiTe BO3AYLIHbIA NOTOK B [1a3a Unv Apyrvie YyBCTBUTENbHbIE
mecTa.

11 Bo BpemA ncnonb3oBaHWA cneauTe, 4TO6bl peleTK BXOAHOTO U BbIXOJHOTO
OTBEPCTMIA He Bbin 3aCopeHbl, MOCKOMbKY 3TO BbI3OBET aBTOMaTUUECKYI0
OCTaHOBKY YCTPOIACTBa. B Takom cnyyae cneayeT BbIK/IOUNTD YCTPONCTBO 1
faTb €My OCTbITb.

12 Cnepute, UuTOGbI peLLeTKa BXOLHOIO OTBEPCTMA He bbila 3aCopeHa 6bITOBbIM
MYyCOPOM, BOIOCaMU U T. A.

13 BKJIIOUEHHbIV B pO3eTKy Npubop Henb3a ocTaBNATb 6e3 npucmoTpa.

14 He onyckaiiTe 1 He KnaguTte npubop Ha Ntobyio NOBepXHOCTb BO BPeMs

paboTbi.
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15 He KnapuTe yCTPONCTBO Ha MATKYio Mebenb.

16 Micnonb3yTe TONbKO OPUriHaNbHble akceccyapbl.

17 [laHHOe yCTPONCTBO He NpefjHa3HauYeHo ANAa KOMMepPYeCcKoro
MCNONb30BaHWA UM MPUMEHEHNA B CanloHaXx.

18 Nepep YNCTKOW UMM XPaHEHUEM YCTPONCTBA ero HEO6XOAMMO OCTYAUTD.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

MepeknioyaTenb CKOPOCTe 1 yCTaHOBKM TeMMepaTypbl
XonogHbi 06ayB

KoHueHTpaTtop

CHMMaemas Nerko MolLLanca 3afHAA peLeTka

MeTnAa ana noasewmnBaHna

WHyp

oOunh wWN =

@ XAPAKTEPUCTUKU U3JENNA

« Kepamunueckas TypmanvmHOBas MOHU3VPYIOLLAA pelleTKa.
« 1650 -2000Br.

€ VIHCTPYKLMUW NO SKCMNYATALIUKU

+ BbimoiiTe n 06paboTainTe BONOCH KOHAULUOHEPOM Kak 06bIUHO.

« [MonoTeHueM OTOXMWTE 13 BONOC U3MIMLLHIOK BNary 1 pacyelunTe nx.

3¢ Cnpeu ans BoNocC cofepaT BoCnnaMeHseMble BELWeCTBa — He MpuMeHsnTe
X BO BpeMA 3KCNayaTaLmnm ycTponcTaa. -

- BknoumTe yCTPONCTBO B CETb.

+ BblbepuTe xenaemyto TeMnepaTypy 1 CKOPOCTb C MOMOLLbIO MepeKsioyaTens
Ha pyKoATKe.

+  YT06bI BKNIOUNTL N3AENNe, NepeABrHbTE NepeKoyaTeNb Harpesa/
CKOPOCTU BBEPX OAVIH Pa3 Ha Masyto HacTpouKy (I).

« [inAayBenunueHvs Harpesa 1 CKOPOCTY CHOBa NepeaBrHbTE NepeKoyaTeNb
BBEPX Ha cpefHIolo HacTporiky () nnbo fBaxabl nepeBeuTe ero BBEPX Ha
BbICOKYI0 HacTpouKy (IlI).

« [InA 6bICTPOW CYLIKN 1 yCTPaHEHNA N36bITOUHO BNaru c Bonoc cneayet
BOCMO/b30BaTbCA PEHOM Ha MakCMMasbHO TeMMepaType/ckopocTu.

« [1narnapgkow yknagKku BonoC BO BPeMA CYLIKM BOCMOSb3yNTeCh
KOHLIEHTPaTOPOM U KPYT/OW LEeTKOM (He BXOAWUT B KOMMNEKT).

« [InA 3aKpenneHna Nnpuyecky BO BpeMs yKNaaKn HaXXMnTE Ha KHOMKY
xonopAHoro o6ayBa. [inAa BO306HOBEHNA HarpeBa OTNYCTUTE KHOMKY.

« [lo OKOHYaHUW BbIKNIOUNTE YCTPONCTBO U OTKJIIOUUTE €ro OT CeTU.
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@ YUCTKA N OBCJTYXKUBAHUE

«  OTKNOUNTE YCTPONCTBO OT CETU 1 JaliTe eMy OCTbITb.

« Yrobbl NOAAEpPKMBaATL MaKCUMabHYI0 3GPEKTUBHOCTb U3eNNA 1 NPOASIUTD
CPOK Cy6bl iBUraTens, BaXHO perynsapHo yaanaTb Mbllb U FPA3b € 3agHein
peLleTKm, a TakxKe BbINOMHATb YUNCTKY MATKOM LWETKON.

- [poTpuTte BCe NOBEPXHOCTN BIAXXHON TPAMKON.

« YpaneHue 3apHelt pelleTKu 4s OUNCTKI: yOepKnBas PyKOATKY deHa ogHO
PYKOW, 60NbLIMM 1 yKa3aTebHbIM NabLamu JpYroi pyKu BO3bMUTeCh 3a 06e
CTOPOHbI 3afjHel pelweTKN. MoBepHNTe peleTKy NPOTUB YaCOBOW CTPENKMN 1
NoTAHKTE Ha cebs.

« [InAa 3ameHbl 3aHeN pelleTKN - BCTaBbTe 3a/JHIOK0 €€ YacTb B 3a/1HIOK YacTb
¢deHa 1 noBepHUTE peLleTKy NO YacOBOW CTPeNKe A0 LenyKa.

&% Dkonormuyeckas sawmTa

Bo n36exaHvie npobnem ¢ SKonorviei u 310poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeL|eCTBamMm, COAEPKALYUMNCA B SNEKTPUYECKUX U STEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPONCTBA, MOMEYEeHHbIe STUM CUMBOJIOM, ClieyeT
YTUNV3MPOBaTb OTAENIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX OTXOAO0B;
OHU NofAJIeXaT BOCCTAHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOIb30BAHUIO U
nepepaboTke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce driinlin tiim ambalajlarini gikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek korumaicin, 30mA
degerini agmayan artik nominal ¢alisma akimina sahip bir kagak akim
rélesinin (KAR) kurulumu onerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye alin.

2 Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gobzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiictik
cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.

3 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan &nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tzerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayn.

4 Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su @
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. =)

5 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cekin.

6 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine
karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

7 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek tGizere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiiriin.

8 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

9 Cihazin herhangi bir pargasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine
izin vermeyin.

10 Hava akiminin dogrudan goézlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin.

11 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve ¢ikis 1zgaralarinin hicbir sekilde ttkanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

12 Giris 1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tiiy, vb. maddelerden
arindirin.

13 Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

14 Agikken cihazi yere koymayin.

15 Cihazi yumusak désemelerin Gzerine koymayin.

16 Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda parca eklemeyin.
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17 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.
18 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

@ TEMEL OZELLIKLER

Kademeli hiz/ 1s1 ayar digmesi

Soguk tifleme

Yogunlastirici

Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik 1zgara
Asma halkasi

Kablo

aOunbwNn=

@ URUN OZELLIKLERI

Seramik Turmalin lyonik izgara.
1650 - 2000 Watt.

€ KULLANIM TALIMATLARI

Sacinizi normal sekilde sampuan ve sag kremiyle yikayin.
Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
¢ Sac spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
«+ Cihazin fisini prize takin.
« Sap uzerindeki diigmeyi kullanarak istediginiz i1s1 ve hiz ayarini segin.
Cihazi agmak icin; 1si/hiz ayari diigmesini bir kademe yukari, diisiik ayara (I)
kaydirin.
Sicaklik ve hizi artirmak igin; diigmeyi bir kademe daha yukari, orta ayara (Il)
veya iki kademe yukari, yliksek ayara (Ill) kaydirin.
+ Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek icin, sa¢ kurutma makinesini
yuksek 1si/yliksek hiz ayarinda kullanin.
Dz sag sekilleri olusturmak icin kurutma islemi sirasinda fon bashgini ve
yuvarlak bir sa¢ fircasini (Urtinle birlikte verilmez) kullanin.
Sekli ayarlamak igin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tifleme
digmesine basin. Yeniden sicak hava vermek icin serbest birakin.
. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

® TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
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« Uriiniin en (st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
omriinii uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek
ve yumusak bir fica ile temizlemek 6nemlidir.

«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.

«+ Arkaizgarayi temizlemek tUzere ¢ikarmak igin; sag kurutucunun sapini bir
elinizle tutun, sonra diger elinizin bas ve isaret parmaklarini arka izgaranin
her iki yanina yerlestirin. Saatin aksi yontinde donduriin ve izgarayi cekerek
sag kurutma makinesinden ayirin.

- Arkaizgarayi tekrar yerine yerlestirmek icin - Arka 1zgara pargasini sa¢
kurutucunun arka kismina takin ve yerine bir tiklama sesiyle oturtmak icin
saat yonunde dondurtin.

& GCEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek igin, bu simgeyle isaretlenmis
|

cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donustirualmelidir.




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pdstrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

1

8
9

Atentionare - pentru o protectie suplimentard, ar trebui sa instalati un
dispozitiv de curent rezidual, prin care sa nu se depdseasca 30 mA, in circuitul
electric care alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in aceasta privinta.
Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor
cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie efectuate
de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

Atentie: Nu folositi acest aparat 1anga cadd, dus, chiuveta sau alte %
recipiente ce contin apa. @
Daca aparatul este folosit in baie, scoateti- din priza dupa utilizare,

deoarece vecinatatea apei este riscantd chiar daca aparatul este oprit.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Tn cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

10 Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

n

In timpul utilizérii, aveti grija ca gratarele de intrare si iesire a aerului sa nu fie
blocate; aceasta ar putea cauza oprirea automatd a unitatii.
Dacé se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-| sa se raceasca.

12 Asigurati-va ca gratarul de intrare nu este blocat spre ex. de scame, fire de par

etc.

13 Nu lasati aparatul nesuravegheat in timpul utilizarii.

14 Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

15 Nu asezati aparatul pe o suprafatd moale.

16 Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

17 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
18 Lasati aparatul sd se raceascad inainte de a-l curdta si depozita.
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@ CARACTERISTICI DE BAZA

Buton reglare temperaturd/viteze

Aer rece

Concentrator

Grdtar posterior demontabil, usor de curatat
Bucla de suspensie

Cablu

QoA WN =

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

« Gratar din ceramica-turmaling, tehnologie ionica.
+ 1650 - 2000 Wati.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Spdlati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

- Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

¢ Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

« Puneti aparatul in priza.

- Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand comutatorul de pe maner.

« Pentru a porni aparatul, glisati butonul de caldura/viteza in sus o datd, pe
treapta inferioara (I).

« Pentru a mari caldura si viteza, glisati butonul in sus din nou, pe treapta
medie (Il), sau de doud ori in sus, pe treapta superioara (lll).

« Pentru o uscare rapida si pentru indepdrtarea umezelii in exces din par,
folositi uscatorul pe viteza mare si temperatura ridicata.

« Pentru a obtine un pdr drept, utilizati concentratorul si o perie de par
rotunda (neinclusa) in timp de uscati parul.

+ Pentru a fixa coafura, apasati butonul de récire in timpul coaférii. Eliberati-I
pentru a reactiva caldura.

« Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

@ CURATARE SIINTRETINERE

« Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
« Pentru a mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de

pe grdtarul posterior si sa il curatati cu o perie moale.
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« Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

« Pentru a scoate grilajul posterior pentru a-| curata, tineti manerul uscatorului
cu 0 mang, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel ardtator de la cealaltd mana
o parte a grilajului posterior. Rotiti in sensul opus acelor de ceasornic si
scoateti gratarul de pe uscator, prin impingere.

« Pentru a remonta gratarul posterior - Introduceti gratarul posterior in spatele
uscatorului si rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-l fixa printr-un clic.

&5 PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,datorita
substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,aparatele

care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate

sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens. _———




EAAHNIKH

206 EVXOPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
A0BAoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIC 0€ A0QANEG LEPOG.
A@alp£oTe OAa Ta UAIKG GUCKEVAGiag TPV amod TNV xprion.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1 Mpoeidomoinon - yla mpocoOeTn ac@ANELD, CUVIOTOUUE TNV EYKATACTACN
S1ata€ng mpootaciag mapapévovtog peupaTog (RCD) pe OvOUAOTIKO
mapapévov pevpa Agttoupyiag mou va pnv umepPaivel ta 30mA, oto
NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TPOPOSOTE TO AouTpo. MNa To Béua autd
oupBouleuteite NA\eKTPOAOYO.

2 AuTh n cuokeun pmopei va xpnotponolnBei amd maidid nAikiag avw twv 8

ETWV KAl ATTO ATOMA HE HEIWHEVEG CWHATIKES, AIOONTNPLAKEG 1} SlavonTIKE

IKAVOTNTEG 1} P EANELYN TIEIPAC KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOLOG VA TA

emtnpei/kabodnyei kat epOoOV £XOUV KATAVOROEL TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUC.

Ta maidid Sev emrtpémetal va maifouv pe tn cuokeur. O kaBaplopdg kat n

ouvtrpnon and Tov xpnotn &€ Ba mpémel va yivovtat amd maidid eKTog edv

gival Avw Twv 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTOLoG va Ta emPBAEmEeL. Kpatiote Tn

OUOKEUN Kal TO KAAWSI0 HaKpld amd maidid KAaTw Twv 8 ETWV.

Mavta va eNéyxeTe OTIL N TAON TOU PEVUATOC TTOU Ba XPNOIUOTIOIOETE

GUUTTITTTEL HE TNV TAON TTOU avaypdg@eTal oTn povada mpotol BAAETE TO

Buopa TnG cuoKeUNG 0TV TTPifa TOU PEVUATOG.

4 Tpoeldomoinon: Mnv XpNGCILOTIOIEITE AUTH TN CUOKEUN KOVTA O
pTTavIEPEG, VTOUTIEPEC, VIMTHAPEG 1) dAAa Soxeia TTou TEpIEXouV @
VEPO. NS

5 'Otav n GUOKELN XPNOLUOTIOLETAL € NOUTPO, va TV BydleTe amd
TNV mpiCa petd amd KABe xprion, KaBwg n eyyvTnTa 0TO VEPSO GUVIOTA
Kiv&uvo akdpa kal dTav To 0ECOUdp gival AmEVEPYOTIOINUEVO.

6 Mnv TUAiyeTe To KAAWSI0 YUPW amd Tn povada. EAEyXeTe To KAAWSIO TAKTIKA
yla onpédia ¢Bopdg.

7 Av 1o Kahwdio TpoPodoaiag autrg Tng povadag eOapei, SlakoPTte apéowg
TN XPHROoN Kal EMOTPEYTE TN GUCKEUT OTOV TTANCIECTEPO E0UCLOSOTNUEVO
avTimpoéowno o€pPIig TG Remington® yla MOKEUR 1) AVTIKATAOTACH TIPOG
amouyn Kivduvou.

8 Mnv XpNOILOTIOIE(TE TN CUOKEUN EQOTOV €Xel UTIOOTEL BAARBN 1) SuoAelToupyei.

9 Mnv a@rveTe OTOIOSATIOTE TUAHA TNG CUCKEVNG Va £pOEL 08 EMaQN HE TO
TIPOOWTTO, TOV AUXEVA I} TO SEPHA TOU KEQAAIOU.

10 AlaTtnPErOTE TNV AUECN PON A€PA HAKPLA amd Ta pdtia 1 AANEG evaiobnTeg
TTEPIOXEC.

11 Katd tn Xxprion, ¢povTioTe WoTe va pn ¢pagouv Ta mAéypata el06Sou Kat
£€680u pe omolovdnmote TPOMO, S16TLKATL TETOL0 Ba 08nNyAOEL 0TV auTdUATh

Stakorm Aettoupyiag Tng ouokeung. Edv cupfei auto, amevepyomolote Tn

w

OUOKEUN Kal AQrOTE TNV VA KPUWOEL.
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12 BeBaiwbeite 11 Sev umapXouv RPPAEIG 0TO TTAEYUA E10080U, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXEG K.ATT.

13 Mnv a@AVETE TN GUOKELR avemThpNnTn dTav To BUcpa TNG givat oTnv mpila.

14 MV aKOUUTTATE T OUOKEUN KATWw 000 BpiokeTal o€ Aeltoupyia.

15 Mnv TOMoBETEITE TN CUOKELN TTAVW O VPACTUATIVEG ETPAVEIEG.

16 Mn xpnotpormoleite dAAa e€apTrpaTa KTdC amd autd mou oag mpopnBevoupe
EEIC.

17 AuTtr n ouokeun Sev TPoopileTal Yl EUTTOPIKNA XProN i} XP1ON O€ KOPUUWTHPLO.

18 Na a@rjveTe TN CUCKEUN VO KPUWOEL TTPOTOU TNV KABapioeTe 1 TNV
amoOnKeVOETE.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Awakomtng 3 puBpicswv TaxutnTac/Beppokpaaciag

EmMoyn kpvou aépa

E€dpTtnua oTopiou

ATIOOTIWHEVO THOW TMAEYHA AEPLIOMOU, EUKONO 0TOV KaBaplopod
OnMid avaptnong

Kahwdio

oOunhwWN =

@& XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

+  lovTIKO TAéYUA LE KEPAMIKN EMOTPWON TOUPHUAANIVNG.
« 1650 -2000 Watt.

€ OAHTIEZ XPHIHE

« AoUOTE TA HOANA OAG UE CAUTTOUAV KAl MOANAKTIKF) KPEUA OTTIWG KAVETE
ouvibwg.

+  ZKOUTTIOTE T HAAAIA 0OG PE HIa TIETOETA KAl XTEVIOTE TA.

¢ Ta omipél LOANDV TIEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — NV Ta XPNOIMOTIOLEITE KATA TN
XPNoN TNG CUOKEUNG.

«  JuvdéoTe Tn CUOKELN oTnv Tpila.

«  EmAé€te TV emBupunth pUOUION BEpUOKpACiag Kal TaxUTNTAG e TOV
S1aKkoTTN 0TN XELPOAAPH.

« Tava evepyomolioeTE TO POIOV CUPETE TOV SIAKOTTN PUBUIONG
BepudTnTag/TaxlTnTag mpog Ta mavw Katd pia Oéon otn xapnAn pubuion ().

« Tava auvénoete Tn OeppoTNTa Kal TNV TaXUTNTA CUPETE TOV SIAKOTITN AAAN
pta Béon mpog ta mdvw, otn pecaia puBuion (1) i mpog Ta mavw dvo Béaelg,
otnv uYnAr puBIon (INN).
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- [ ypriyopo oTéyvwua Kat amopdKkpuvon tng mepiooelag vypaaoiag améd ta
HaAALd, XPNOIUOTIOIOTE TO 0ECOUAP OTIC PUOUITEIG UYNARG
Beppokpaciac/uvPnAig TaxuTNTOG.

« TNa xahapd OTUA XTEVIOUATOC, XPNOIUOTIOIOTE TO £€APTNHA OTOMIOU Kal pid
oTpoyyulnr BoUptoa paAwy (Sev mepthapBavetal) Katd To oTéyvwua.

+  XT0OEPOTOINOTE TO XTEVIOUA XPNOILOTIOIWVTAG TO KOUUTTE KPUOU aépa Katd
TO YopUAPIopa. AQHIOTE TO yia va evepyorolnBei ek véou o Bepudg aépag.

+ 'OTav OAOKANPWOETE TO POPUAPICHA, ATIEVEPYOTIOIOTE T OUCKEUN Kal
amocuvSEaTE TNV amo To pelua.

@ KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

«  ATIOOUVGEDTE TN CUOKELH AT TO PEVHA KAL APFOTE TNV VA KPUWOEL.

« Nadlatripnon TG Héylotng anddoong Tou mPoIOVTOG Kal TNV EMUARKUVON
NG Stapkelag (wn¢ Tou HOTEP, EiVal ONUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN OKOVN
KOl TOUG pUTTOUG Ao TO TTHow Aéypa Kal va To KaBapilete pe pia polakn
BoupTtoa.

+  ZKOUTTIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG PE Eva BpeyUévo TTavi.

« Nava agaipéoete To mow MAéyua Kal va To KaBapioeTe KpatioTe Tn
XELPOAAPH) TOU GETOUAP HE TO €va XEPL, HETA HE TO AANO TOTTIOBETAOTE TOV
avTixelpa Kat Tov Seiktn oTig U0 MAEUPEC TOU oW MAEYHATOG. ZTPEYTE
apLoTEPOOTPOPA Kal TPAPBAETE TO TAEYUA YIa VA TO ATTOCTIACETE ATO TO
ogoovdp.

+ Nava tomoBeTrioeTe Eavd TO MOW MAEYHA - EICAYAYETE TO TTIOW MAEYHA OTNV
Tow MAEVPA TOu GeCOVAP Kal OTPEYTE TO SeIO0TPOPA WG GTOU KOUUTIWOEL
otn 6éon tou.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO MEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag
TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV O NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEUEG TTOU £X0UV onpavOei pe auto to oupolo de Ba mpémel va
anoppintovtal padi pe atagivopnta Snuotikd amdBAnta, al\d va
gvtaooovTal o€ S1a8IKacieG avAKTNONG, EMavayxPnoIomoong
AVOKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso
embalazo.

¢ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Opozorilo - Za dodatno zas¢ito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice
zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

2 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

3 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

4 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in
c}rugih posod z vodo. @

5 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

6 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.

7 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo
ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

8 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

9 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

10 Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik zo¢mi in drugimi ob¢utljivimi
obmogji.

11 Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to
povzrodi samodejno ustavitev enote. Ce se to zgodi, napravo izklopite in
pustite, da se ohladi.

12 Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

13 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

14 Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

15 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

16 Ne uporabljajte priklju¢koy, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

17 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

18 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.
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& KLJUCNE LASTNOSTI

Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev temperature
Hladno susenje

Koncentrator

Odstranljiva zadnja mrezica za preprosto ciscenje
Zanka za obesanje

Kabel

QoA WN =

& LASTNOSTIIZDELKA

« Generator ionov za pric¢eske brez Strlenja.
« 1650 -2000 W.

€ NAVODILA ZA UPORABO

« Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

« Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

3¢ Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

« Prikljucite napravo.

« lzberite Zeleno nastavitev temperature in hitrosti s stikalom na rocaju.

« Zavklop naprave pomaknite stikalo za nastavitev temperature/hitrosti za 1
stopnjo navzgor na nizko nastavitev (I).

« Zapovisanje temperature in hitrosti znova pomaknite stikalo navzgor na
srednjo nastavitev (Il) ali za 2 stopnji na visoko nastavitev (lll).

« Zahitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visoko
temperaturo ter veliko hitrost susilnika.

. Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem koncentrator in
okroglo krtaco za lase (ni prilozena).

. Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za su$enje, nato pa ga spustite, da
znova vklopite toploto.

- Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

- Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje
mreZice ter jo ocistite z mehko krtaco.
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« Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

. Ce zelite odstraniti zadnjo mrezo za ¢is¢enje, drzite rocaj susilnika v eni roki, z
drugo pa s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na obeh straneh zadnje
mreze. Zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca in mrezico potegnite stran
od susilnika.

« Zadnjo mrezico znova namestite tako - Vstavite zadnjo mrezico v zadnji del
susilnika in jo zavrtite v desno, da se zaskoci.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavrec¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.  p—S

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih ﬁ




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije
uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite
preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s diferencijalnom
strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektri¢aru za savjet.

2 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

3 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

4 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, %

X o X N
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

5 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.

6 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

7 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

8 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

9 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

10 Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema oc¢ima ili drugim osjetljivim
mjestima.

11 Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne redetke ne budu blokirane, jer
¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

12 Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine,
kose, itd.

13 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

14 Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

15 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

16 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

17 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

18 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.
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& GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za podesavanje brzine/topline

Mlaz hladnog zraka

Koncentrator

Odvojiva straznja resetka za jednostavno ¢is¢enje
Usica za vje3anje

Kabel

oOunnh wWN =

& KARAKTERISTIKE PROIZVODA

« Keramicko tourmalinska resetka s ionima.
« 1650-2000W.

€© UPUTE ZA UPORABU

« Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

+ Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili viSak vode.

¢ Lakovi za kosu sadrZe zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

« Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

« Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na drsci.

+ Kako biste ukljucili uredaj, jednim kliznim pokretom pomaknite prekidac za
postavku topline/brzine na nisku postavku (1).

« Kako biste povecali toplinu i brzinu, kliznim pokretom ponovno pomaknite
prekida¢ prema gore na srednju postavku (Il) ili dvaput prema gore na visoku
postavku (Ill).

« Zabrzo susenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.

« Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator i okruglu ¢etku za kosu (nije u
kompletu).

« Kako biste ucvrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje
hladnog zraka. Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite tipku.

- Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

- Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

« Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
mekom ¢etkicom.

« Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.




HRVATSKI JEZIK

« Uklanjanje straznje mrezice radi ¢is¢enja — jednom rukom drzite rucku susila,
a palcem i kaziprstom druge ruke zahvatite bo¢ne strane straznje mrezice.
Okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i skinite mreZicu sa
susila.

« Zaponovno postavljanje straznje mrezice - Umetnite je nazad na susilo i
okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok se ne uklopi na mjesto.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili [r—
reciklirati.

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih E




YKPATHCbKA

[AKkyemo, wo npuadanu npoaykLuilo komnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefieHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepea BUKOPHCTaHHAM BUPOOGY 3HIMITb BCi €1€MEHTM NaKyBaHHs.

© BAXBI3AXOAU BE3MEKU

8

9

MonepepaeHHA: ANA AOAATKOBOrO 3aXUCTY PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTH Y
[AINAHUI eNeKTPUYHOT CXeMMU, L0 XKNBUTb BaHHY KiMHaTY, NpucTpii
AndepeHuiitHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHM 3aNMLLKOBUM PO6oYMM
cTpymoMm He Buue 30 MA. Y LbOoMy pasi cnif NPOKOHCYNbTyBaTUCA i3
eNeKTPUKOM.

BuKopmCTaHHA 3a3Ha4Y€HOro NPUCTPOIO AiTbMY BiKOM Bif 8 pokiB, ocobamm 3
obMexeHUMU Gi3NYHUMU, CEHCOPHUMM 260 PO3YMOBUMU MOXKJIMBOCTAMM,
6pakom [oCBiAYy a0 3HaHb JOMYCKAETCA BUKIIOYHO 3a YMOBU AOAATKOBOIO
KOHTPOSI0 a0 IHCTPYKTaXy i YCBIAOMIEHHA NOB'A3AHNIX i3 TaKUM
BMKOPUCTaHHAM PU3KKIB. Y )KOJHOMY pa3i He JO03BONANTE AiTAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIUHE 06CNYroBYBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXeE
3AiMCHI0BATUCA AITbMY BUKJTIOYHO 33 YMOBM AOCATHEHHA HUMU 8-PiYHOro BiKy
Ta KOHTpoIo 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NpuUCTpil Ta Kabenb JO HbOTO MNo3a
30HO AOCAXKHOCTI AiTel Monoglue 8 pokis.

Mepepn TMM AK NIAKNIOYNTI NPUCTPIN A0 PO3ETKN XUBNIEHHA, 3aBXAN CNif
nepeBipATY BIANOBIAHICTb HAaNPYry MepeXi 3HaUYeHHI0 Hanpyru, 3a3HayeHomy
Ha NpUCTpPOI.

Monepea)eHHA. He BUKOPUCTOBYITE Liei NpUCTpiil no6an3y BaH, @
[yLwWwiB, 6aceiiHiB Ta iHWNX pe3epByapiB i3 BOAOI. N
Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Y BaHHiI KiMHaTi iioro Tpeba

Bif'eAHYBaTV Bifi MepeXi XKMBMeHHA oapa3sy X NicNA BUKOPUCTaHHA, OCKINbKN
6113bKICTb BOLM CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb /19 BAMKHEHOrO (NpoTe He
Bifi'€AHAHOrO Bifl MepeXi XNBNEHHSA) NPUCTPOIO.

He HamoTyWiTe WHYP HaBKONO NPUCTPOLO. PerynapHo nepesipaiTe WHYpP Ha
HaABHICTb OyAb-AKNX O3HaK MOLUKOJKEHHS.

Y pasi NOWKOAXKEHHA LWHYPa XXNBJIEHHA MPUCTPOLO CAifl HEraHO NPUNUHATY
BUKOPWCTaHHA NPVCTPOIO Ta MOBEPHYTU NOTO 10 HaNbBMXKUOro
aBTOPV30BaHOrO LIEHTPY 06CNyroByBaHHA Remington® ana pemoHTy abo
3aMiHW, WOO YHUKHY TV NOB'A3aHMX 3arpos.

He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIi1 3a HAABHOCTI 03HaK NOLIKOAXEHHA abo
HecnpaBHOCTI.

YHUKalTe KOHTaKTy AeTanei NPpUCTPOLo i3 0611YYAM, LUMED abO WKipoo
ronoBsu.

10 YHuKanTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOIO NMOTOKY A0 OYell Ta iHWnX

YYTAUBUX [iNAHOK Tina.



YKPATHCbKA

11 MpoTArom BUKOPVCTaHHA HEOOXigHO CNifKyBaTy, Wo6 BXiAHa Ta BUXigHa
pewwiTkn He 6yNnu 3acmiveHi; B iHLLOMY BUMafKy MPUCTPIi aBBTOMAaTUUHO
3yNVHUTB PO6OTY. Y LibOMy pasi CNlify BAMKHY TV NPUCTPIili Ta AaaTu iniomy
OXOJIOHYTU.

12 MNepeKkoHaiiTecs, WO BXiAHa peLliTKa He 3acMiYeHa NUoM, 3anuLlKamm
BOJIOCCA TOLLO.

13 He 3anuwaiite npucTpii 6e3 Harnaay, AKLWO BiH Nig'eqHaHNA 4o Mepexi
KVBNEHHSA.

14 He 3anuwaiite NpuUCTpiii Ha 36epiraHHA, AKLLO BiH YBIMKHEHWIA.

15 He KnagiTb NpucTpiit Ha M'AKi Me6i.

16 He BUKOPUCTOBYITE iHLWi HAaCaAKW, OKPIM TUX, LLLO BXOAATb O KOMMIEKTY
npucTpoto.

17 LleiA npucTpiii He NpY3HaYeHO ANA KOMepPLiNHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTun
B NepyKapHAX.

18 MNepep 0UNLLEHHAM Ta NEPeHeCeHHAM MPUCTPOLO B MicLe 36epiraHHA fanTte
NOMY AK CIiJj OXONOHYTU.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

MepemunKau WBMAKOCTEN Ta yCTaHOBKM TeMMepaTypu
Mopaya xonopHoro nositpa

KoHueHTpaTop

3MiHHa 3a/iHA peLliTKa i3 GYHKLIEI Nerkoro ounLyeHHA
MeTenbka anA nigsiwyBaHHA

Wryp

aOunhwNn=

& XAPAKTEPUCTUKKU MPUCTPOIO

« KepamiyHa TypmaniHoBa ioHHa peLuiTKa.
« 1650 -2000BT.

© HCTPYKUIA 3 EKCMYATALYIT

+  BumwiiTe Ta npoBefiTb KOHANLIOHYBAaHHA BONOCCA, K BU Lie pobnTe
3a3Buyan.
- BupasiTb 3an1LWKM BONOMK 3a LONOMOTOI0 PYLLUHMKA Ta PO3YelLliTb BONOCCA.
3¢ Cnpei AnsA BoNoccA MiCTATb N1ErkKO3aitM1CTi peuoBrHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX
npoTArom 06po6Ky BOMOCCA 3a LOMOMOTro BUPOOLY.
« MigKnoyiTh BUPI6 4O MePEXi XUBNEHHA. -
« BubepiTb 6axaHe 3HaUEHHA TemnepaTypu Ta HanawWTyBaHHA WBMAKOCTI 3@
[IONOMOrol0 NepemumKaya Ha pyuLi.



YKPATHCbKA

+  Lo6 yBiMKHYTW Npunag, NepecyHbTe NepeMmnKay Harpisy/WBUAKOCTI OAMH
pa3s Bropy Ha Hu3bKe HanawTyBaHHs (I).

+ [InA 36inblueHHA HarpiBaHHA Ta LUBMAKOCTI 3HOBY NepecyHbTe nepemmkay
Bropy Ha cepefiHe HanawTysaHHs (1) abo ABiui Bropy — Ha BrCOKe
HanawTysaHHA (I11).

+ [nA wBmAworo niacylwyBaHHA BUKOPUCTOBYITE GYHKLiI0 BUCOKOTO
HarpiBaHHA/BNCOKOI LUBMAKOCTI.

«  [1nAa obopMneHHA CTUNIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOI0 BUKOPUCTOBYITE Y NpoLeci
niacylwyBaHHA KOHLEHTPATOP Ta OKPYry WiTKY 1A BONOCCA (He BXOAUTb 0
KOMMIEKTY MPUCTPOIO).

«  [1nAa dopmyBaHHA CTWIO 3a4iCKM B NPOLeCi yKNaAK/ HAaTUCHITb KHOMKY noaaui
XOMIOAHOrO NOBITPA, MICNA YOro BiANyCTiTh Ti, BUMKHYBLUM TaKUM YAHOM
TennoBWiN NOTIK.

- [licna 3aBepluieHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb MPUCTPIN Ta BiAKNIOYITb 10r0 Bif
Mepexi XVBNeHHs.

& OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

- Bigkno4iTb NPUCTPIl Bif Mepexi XMBNEHHA Ta falTe NOMY OXONOHYTU.

« [1nAa nigTpUMaHHA MakcMmanbHOT NPOAYKTUBHOCTI MPUCTPOLO Ta AnA
NOAOBXEHHA TEPMIHY CTYXKOU ABUTYHA BaXNMBO PETrYNAPHO YNCTUTY PELLiTKY
noBiTpsAHOro ¢inbTpa Big Nuny Ta 6pyaAy, 30Kpema i3 3acTocyBaHHAM M'AKOT
WiTKN.

« [poTpiTb yCi NOBEPXHI NPUCTPOIO BONOrOK TKAHWHOI.

+  LLo6 3HATW 3aAHI0 PELLiTKY 3aANA YNLLEHHSA, TPMMatoUun pyUKy GeHy B OAHil
pyLUi, BENVKUM Ta BKa3iBHUM NasbLAMM iHLWOT PYKK Bi3bMiTbCA 32 061ABI
CTOPOHM 3aAHbOI pewwiTKu. MosepTanTe pelwiTKy NPOTN FOANHHNKOBOT
CTPINKM Ta 3HIMITb 113 peHy.

+  Lo6 BcTaHOBUTY Ha MicLie 3afiHIO PELLITKY, BCTaBTE YaCTUHY 3afiHbOT peLiTKn
3334y ¢peHy i NOBepHITb i 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO, MOKM BOHA He
3adiKCy€eTbCA Ha MicLi i3 XapaKTePHNM 3BYKOM KnaLaHHA.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[INA YyHUKHEHHA HaHeCeHHA LWKOAN HaBKOJIMLIHbOMY CepefloBHLLY Ta
300pOB'I0 NtofeN, Lo NOB'A3aHa i3 BUAKOPUCTaHHAM He6e3neyHnx
PEYOBUH B eNeKTPUYHIX Ta eNeKTPOHHMX TOBapax, No3HaveHi
BKa3aHUM CMBOJIOM NPUCTPOI He CAif yTWUAi3yBaTh pasom i3
HeBifCOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki NpUCTpoi nignaraoTb
BiAHOBJIEHHIO, MTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No D3080W

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosuTtens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Litpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccua, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHusA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
220-240B~50/60l1; 1650-2000BT

15/INT/ D3080W T22-0003272 Version 03 /15

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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